
 

 

Horario de oficina/Office Hours 
 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes - Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado - Lunes: Cerrado 

Saturday - Monday: Closed 
 

Religios office / Oficina Religiosa 
Wednesday—Friday / Miercoles –Viernes 
 

10:30 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 4:00 pm 
Saturday / Sabado 9:00 am to 1:00 pm 
Sunday / Domingo 9:30 am to 2:00 pm 
Monday & Tuesday /Lunes y Martes:Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 

Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 

 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicario/Vicar 

Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 Ext. #306 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 301 

Sister. Rosario Coronado 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 305 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzmán,   
Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 

Nuestra Misión   / Our Mission 
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de Nuestro llamado a la 
santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Es-
píritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y 
celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir 
una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra Madre la 
Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer 
objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospital-
idad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ 
is the center of our daily lives. We respect and celebrate our diverse 
cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray that 
through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God contin-
ues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus 
our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social jus-
tice and spread the good news of the Gospel to all.  

November 30, 2025  
First Sunday of Advent  

30 de Noviembre de 2025 
Primer Domingo de  

Adviento  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Domingo 30, Noviembre 

Sunday November 30, 
2025 

 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo  
 
 

 

8:00 am 
Por el eterno descanso de:  
Clyde M. Perry   
Josefina Gómez  
Jose Gomez 
Luis Hernandez 
George Hernadez  
Ascension Lopez  
Ignacio Lopez 
 
 
 

10:00 am   
For the  eternal rest of: 
Andrés López López 
Maria Lopez 
Magdalena Maldonado 
Cecilia Tarquino  
 
 
Birthday Blessings  of 
Cumpleaños de:  
Esmeralda Sánchez por sus 
(15 años) 
 
1:00 pm    
Por el eterno descanso de: 

Alicia Mansilla  
Imelda Gomez 
 
 
6:00 pm  
Cumpleaños de:  
Natalia Contreras 

 

Esquina De los Pastores 
 

Fr. Miguel Acevedo 
 
 
 

 
Your life is at stake today. 
 
We begin a new liturgical year by celebrating the First Sunday of Advent. We are given a whole year to reflect 
on the mysteries of Jesus, our Lord: his Incarnation, his preaching, his Passion, his Death, his Resurrection, his 
Ascension, and the Gift of the Holy Spirit. We have four Sundays to prepare for the coming of our Lord Jesus. 
We renew our hope in his first coming in our human weakness at Bethlehem, and at the same time, we renew 
our hope in his final coming at the end of time. “Advent” means “coming.” It is a season for reflection, which 
is why its liturgical color is purple. Advent is a time to look inward and to invite Jesus to come and renew us 
deeply. Isaiah, in the first reading, shows this attitude: “Come, let us climb the Lord’s mountain… that he may 
instruct us in his ways…” Saint Paul, in the Letter to the Romans, also reminds us of the right attitude during 
this Advent season: “…The day is at hand… let us then throw off the works of darkness and put on the armor 
of light…” Jesus himself tells us in the Gospel: “Stay awake! For you do not know on which day your Lord 
will come.” The time between the first and last coming of our Lord is the time of the Church; it is our time—a 
time to watch. Being watchful means staying alert to recognize Jesus’ coming in every person and event, to see 
his presence, and to welcome him. For this reason, one of the final prayers of the Bible, in the Book of Revela-
tion, is: “Maranatha! Come, Lord Jesus!” Let us make that our Advent prayer: “O Lord, I want to be watchful, 
to renew my faith in your first coming at Christmas, and to stand worthy of your second coming on the last 
day. ¡Come, Lord Jesús!” Amen. 
 
Hoy se juega tu vida. 
 
Comenzamos un nuevo año litúrgico celebrando el Primer Domingo de Adviento. Se nos concede todo un año 

para celebrar los misterios de Jesús, nuestro Señor: su Encarnación, su predicación, su Pasión, su Muerte, su 

Resurrección, su Ascensión y el Don del Espíritu Santo. Tenemos cuatro domingos para prepararnos para la 

venida de nuestro Señor Jesús. Renovamos nuestra esperanza en su primera venida, en nuestra debilidad huma-

na, en Belén, y, al mismo tiempo, en su venida final al fin de los tiempos. “Adviento” significa “venida”. Es un 

tiempo de reflexión; por eso, su color litúrgico es el morado. El Adviento es un tiempo para mirar hacia aden-

tro, reflexionar e invitar a Jesús a venir y a renovarnos profundamente. Isaías, en la primera lectura, muestra 

esta actitud: “Vengan, subamos al monte del Señor… para que él nos instruya en sus caminos…”. San Pablo, 

en la Carta a los Romanos, también nos recuerda la actitud correcta durante este tiempo de Adviento: “La no-

che está avanzada, el día está cerca… desechemos, pues, las obras de las tinieblas y revistámonos de las armas 

de la luz…”. El mismo Jesús nos dice en el Evangelio: “Estén en vela, porque no saben qué día vendrá su Se-

ñor”. El tiempo entre la primera y la última venida de nuestro Señor es el tiempo de la Iglesia; es nuestro tiem-

po, un tiempo para vigilar. Estar vigilantes significa permanecer atentos para reconocer la venida de Jesús en 

cada persona y en cada acontecimiento, ver su presencia y acogerlo. Por esta razón, una de las últimas oracio-

nes de la Biblia, en el libro del Apocalipsis, es: “¡Maranatha! ¡Ven, Señor Jesús!”. Hagamos de esta súplica 

nuestra oración de Adviento: “Oh Señor, quiero estar vigilante, renovar mi fe en tu primera venida en Navidad 

y ser hallado digno de tu segunda venida en el último día. ¡Ven, Señor Jesús!”. Amén. 

Did you know? / ¿ Sabias que?  
 

November 29-30 || Facts about community grooming 
There is a third type of grooming: community grooming. In community grooming, a predator creates a controlled environ-
ment, projecting an image of a responsible, caring adult. They mimic the behavior of good people around them, to get 
closer to children and then select a victim. Adults often have trouble seeing potentially troubling behavior, because they 
have been groomed to see the predator as an upstanding person. For more information, read the VIRTUS® article “The 
Grooming Process” at lacatholics.org/did-you-know. Read the VIRTUS® article “The Grooming Process” here. 
Sobre los comportamientos de engaño en comunidad 
Hay un tercer tipo de comportamiento del engaño (conocido en inglés como, grooming) hacia el abuso: el engaño en co-
munidad. Los comportamientos de engaño en comunidad son cuando el depredador crea un ambiente controlado, pro-
yectando una imagen de adulto responsable y cariñoso. Imitan el comportamiento de las personas buenas que les ro-
dean para acercarse a los niños y luego seleccionar a una víctima. Los adultos suelen tener dificultades para detectar 
comportamientos potencialmente problemáticos, ya que el depredador les ha convencido de que es una persona honora-
ble. Para mayores informes sobre los comportamientos de engaño lea el artículo de VIRTUS® “The Grooming Pro-
cess” (El proceso de engañar hacia el abuso) en lacatholics.org/did-you-know. Lea el artículo de VIRTUS® “The Groo-
ming Process” (El proceso de engañar hacia el abuso) aquí. 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2025/10/Nov-1_22_29-Grooming.pdf
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2025/10/Nov-1_22_29-Grooming.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2025/10/Nov-1_22_29-Grooming.pdf


 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 \Viernes 5 de Diciembre  

Expondrá el Santísimo de 9:00 am  

hasta las 5:45 pm 

St Paul Catholic 

Church  
  Novena a  

La Virgen Maria 
 

Diciembre 3,4,5,6,8,9y10, 
Rosario 6:00 pm 

Misa 7:00 pm 
 

Diciembre  y 7 
Rosario 5:00 pm 

Misa 6:00 pm 
 

Diciembre 11 
Rosaario 8:00 pm 

Alabansas  
9:00- 11:00 pm 
Misa 11:00 pm 

 

Diciembre 12 
Mañanitas 

5:00 pm (con Mariachi) 
Misa 6:00 pm 

 

Misa 7:00 pm y  
Procesión 

 



 

 

Mass Collection  Colecta De Misas November 23 2025            
   Sunday Masses / Misas Del Domingo 

6:45 a.m.  $415.00                                 

8:00 a.m.  $1,665.00                                    

10:00 a.m.  $833.00 

1:00 p.m.  $1,202.00 

6:00 p.m.  $871.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $867.75 

 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $5,853.75 

Healing Mass / Misa de Sanacion $487.00 

Flower Donations $43.00 

Initial Envelope $25.00 

Total 2nd. Collection Catholic for Human Development $1,434.00 

Bazaar coordinated by the Sto. Rosario del Cenáculo   $3,443.50 

Grand Total $11,286.25 

 

    

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

 

Bautizos/Baptisms:El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para 
mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. Third 
Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are available 
in English and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en In-
gles y Bilingüe. For more information please call the parish  
office: (323) 730-9490  Ext. #301 

 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la 
oficina parroquial. For more information about The Catechesis 
for First Communion and Confirmation program please call the 
parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 

 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and 
Communion to the sick, please call the parish office.   
(323) 730-9490  Ext. #301 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la ofici-
na parroquial./ For more information, please call the parish of-
fice. (323)730-9490  Ext. #301 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in 
English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de  
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y  
Bilingüe. 

TOGETHER IN MISSION 

Parish Goal / Meta Parroquial    
$15,303.00 

Pledged / Promesas: $9,683.00 
Paid / Pagado: $7,719.00  

Horario de Misas / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

10:00 am Bilingüe / Bilingual 

1:00 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/Weekdays 

8:00 am 
Lunes, Miércoles, Viernes /(Español) 
 Monday, Wednesday. Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes y Jueves/ Tuesday and Thursday 
 (Español / Spanish) 

Adoracion al Santísimo Sacramento  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miércoles, Viernes  
Monday, Wednesday, Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Confesiones / Confections 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

5:00 -5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

 

Festival de la Virgen 
De Guadalupe  

 

Virgen de Guadalupe Feast 
 

12-14-2025 
 

Grand Raffle  /  Gran Rifa 
 

First Prize / Primer Premio   $5,000. 00 
2dn prize (3) / 2do Premio (3)  $200.00 
3rd prize (4) / 3er Premio (4)    $100.00 
4th prize (10) / 4to Premio (10)  $50.00 
 

Compren sus Boletos no pierdan la  
oportunidad de  ganar uno de los 

premios. 
 

Tendremos venta de comida todo el 
dia y tendremos grupos musicales  

 

¡Acompañenos! 


